Monteringsanvisning Montageanweisung
Monteringsvejledning Installation instructi
Monteringsanvisning Instrukcja monta¢éu
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HUNDEHUSVARMER / FROSTVAKT VPH1 .
Benyttet som hundehusvarmer: El-kabel ma legges slik at den ikke kan utsettes for hundebitt.

Ved montasje bores et 40-45 mm hull gjennom veggen,ved kabeluttaket p& ovnens bakside.

Hullet tettes med f.eks mineralull e.l. som ikke skader kabelen.

Hundehuset bgr plasseres inntil innhengning eller annen bygning,slik at kabelen kan legges
i et beskyttelsesrar,opp til en godkjent utekontakt.

Bruk av skjgtekabel er ikke egnet som permanent opplegg.

KOIRANKOPIN LAMMITTAJA / PAKKASVAHTI VPH1

Asennettaessa koirankopin lammittdjaa: Sahkojohto tulee asentaa niin,ettei koira paase
sitd puremaan. Poraa 40-45mm reikd@ ennen asennusta lammittimen taakse kopin seinaan.
Tiivista johdon ulostuloreikd mineraalivillalla tai vastaavalla, jottei johto paase vioittumaan.
Koppi pitaé asentaa aitausta tai rakennuksen seindéa vasten niin, etta johto voidaan vieda
suojaputkessa ulkoilmakayttoon tarkoitettuun pistorasiaan.

Jatkojohto ei ole tarkoitettu jatkuvaan kayttoon.

DOGHOUSE HEATER / FROSTGUARD VPH1

When installed as doghouse heater: The electrical cord must be arranged in such a way that
it does not become subject to the dog’s teeth. Before installing,drill a hole of approx. 40-45 mm
through the wall of the doghouse, close to the cord outlet at the rear panel of the heater.

'I;]he hoge might be tightened by means of mineral wool or similar material that does not damage
the cord.

The doghouse should preferably be placed alongside the fence or other building,so that the
cord can be put inside a protective tube,up to an approved outdoor socket.
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An extensive cord is not adapted for permanent use.
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durchgefihrt werden.

out by an authorised electrician
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Anschluf3 darf nur durch Fachmann

Electric installation must be carried

Pod3iczenie do sieci elektrycznej
nale¢y powierzyae elektroinstalatorowi
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Elektrisk montasje ma bare Y4 )
utfgres av autorisert installatgr.

_ . Bruk
Elektrisk montage ma kun udfgres
af autoriseret el. installatar. Brug
Elektrisk installation far endast AnVandnmg
utféras av behdrig installator. Kaytto
Séhkbdasennukset saa suorittaa vain Bed | enu ng
asennusoikeudet omaava asennusliike. Use
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Bruksanvisning  Bedienungsanleitung (sE)
Brugsanvisning Instruction for use ®
Bruksanvisning Instrukcja obs3ugi
Kayttdohjeet )
N [ I
3 . Oljergk, i ca. 5 min.
Oliergg, maks. 5 min.
Oljerok, i ca. 5 min.
Oljynkatkua, enintédan 5 min.
Ol verdunste, Max. 5 Min.
Oil fumes, max. 5 min.
Odparowanie oleju, max. 5 min.
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Romtemperatur
Rumtemperatur
Rumstemperatur
Huonelampétila
Raumtemperatur
Room temperature
Temperatura w
pomieszczeniu
Korrigering Rengjares hver méomed i fyringssesongen
Justering . o Renggring hver méaned i opvarmningsesonen
Korrigering Auto- reset av overtemperatursikring. |= Rengors varje manad under anvandingsperioden
Asettelu Auto-reset af overtemperatursikring. Puhdistetaan kuukausittain kayttoaikana
Kalibrierung Automatisk aterstallning av Reinigung, 1x im Monat wahrend der Heizperiode
Adjustment overhettningsskydd ] Clean each month during period of use
Ustawienie gg:glul:umsenemlssuolan automaattinen Czyszczenie, raz na miesilc w okresie grzewczym
Auto-reset, Ubertemperatursicherung
Automatic reset of the overheating
cut-out
Automatyczne ustawienie
zabezpieczenia przed przegrzaniem
J
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Service: Adax Fabrikker A/S 3060 SVELVIK, tlf. 33 772920. é A
NB! Tavare pa kvitteringen for dokumentasjon av kjgpsdato.
.‘]b Service: ARA-EI ApS,Korskildeeng 5, DK-2670 Greve Strand, tel. +45 56286550. =
NB! Husk kvittering for kebsdato. Monter! ng
@ Service: El & Digital service AB, Ringvagen 17 S-10273 STOCKHOLM, tel. 08 845180. Monter!ng
OBS! Faktura/kvitto géller som garantibevis. Monte“ng
® Huolto: ARONEN J&K Oy,Ostuuskunnantie 54, 00660 Helsinki,puh.09 724 7772 Asennus
Huom! Sailyta kuitti todistuksena ostopaivasta. Montage
.‘]? Service: Adax Fabrikker A/S N-3060 SVELVIK, NORWEGEN, TIf. +47 33 772920. 1
NB! Quittung zum Nachweis des Kaufdatums aufheben. :nS:a: Iat_lon
Service: Adax Fabrikker A/S N-3060 SVELVIK, NORWAY, phone +47 33 772920. nsta aCJa
NB! Retain the receipt as proof of date of purchase.
Serwis: Elektra, ul. Marynarska 14, 02-674 Warszawa, tel. (+22) 8433282
Prosimy zachowaee rachunek zakupu oraz karté gwarancyjn®.
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Declaration of conformity . _ o - .
We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards:
EN 60 335-1 (1988)+A2+A5+A6+A51+A52+A53+A54, EN 60 335-2-30 (1992), EN 55014 (1993), EN 60555-2/-3 (1991),
EN 50082-1 (1992) following the provisions of Directives 73/23/EEC, 93/68/EEC, 89/336/EEC.
A&/ﬂfabrik/lg/A/S, SVELVIK, NORWAY December 1996.
n’/??t/ Cv?7 e
\Tor Age Kverne )




